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9.2 – Sauna Control FIN P&P/priključni načrt

� Razsvetljava/sijalke
� Omrežni priključek
� Priključek za peč
� Senzor 1
� Senzor 2
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9.3 – Sauna Control BIO P&P/priključni načrt

� Razsvetljava/sijalke
� Omrežni priključek
� Priključek za peč
� Senzor 1
� Senzor 2
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10.0 – Zagon – upravljanje – prikazi
Po namestitvi je treba med prvim zagonom preveriti vse funkcije krmilne enote.

10.1 – Vklop krmilne enote z glavnim stikalom

0

1 Ein

Aus

000 OFF 000 000

Zeitvorwahl
20 - 240 min
.

Temperaturwahl
5° - 100° Celsius
.

Feuchtewahl
30% - 95%

.

Helligkeit
10% - 100%

.

Um Werte voreinzustellen ist es ausreichend
die mit + und - gekennzeichneten Felder

ohne Kraftaufwand zu berühren!

Werte können in beide Richtungen (+ und -)
eingestellt werden.

Hauptschalter
einschalten!

< 70°> 50 %

Vklopite glavno 
stikalo!

Za nastavitev vrednosti je dovolj, da se nežno
dotaknete polj z oznakama + in -!

Vrednosti lahko nastavite v obe smeri (+ in -).

Zagon 
VKLOP/IZKLOP

Svetlost 
10% - 100%

Izbira časa 
20–240 min.

Izbira 
temperature 

5°–100 °C
Izbira vlažnosti

30% - 95 %
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080 000 000

020 000 000OFF

< 70°

OFF

< 70°

Nastavitev osvetlitve

> 50 %

> 50 %
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100 OFF 000 000

100 ON 000 000

< 70°

< 70°

Nastavitev Start/Stop

Gumb + in - hkrati
pritisnite s kazalcem in sredincem

> 50 %

> 50 %
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100 095

100 060 000

ON OFF

< 70°

Einstellung größer 70° - Feuchteanzeige „OFF“
Saunatemperatur größer 70° - Feuchteanzeige „OFF“

< 70°

ON

Nastavitev temperature

> 50 %

> 50 %

Nastavitev nad 70° – prikaz vlage »OFF«
Temperatura savne je višja od 70° – 

prikaz vlage »OFF«
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100 095 000

100 060 030

Bio/Feuchtebetrieb ist nur bis zu einer
Temperatur von 70° Celsius möglich!

Bei Wassermangel ertönt ein Brummton.
Nach 1 Minute automatische Abschaltung des Verdampfers. 

Anzeige schaltet auf 000 - Neustart erforderlich

ON

ON

< 70°

< 70°

Nastavitev vlažnosti

> 50 %

> 50 %

Bio/način za vlažnost je mogoč 
le do temperature 70 °C!

Če primanjkuje vode, boste zaslišali brnenje.
Po eni minuti se uparjalnik samodejno izklopi.

Prikazovalnik preklopi na 000 – potreben je ponovni zagon
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Ist eine Funktion inaktiv ist die LED dunkel !

100 020 005

Ist eine Funktion aktiv, dann leuchtet die LED !

ON

< 70°> 50 %

Po uporabi je treba napravo ponovno pravilno izklopiti z glavnim stikalom.

Če je funkcija aktivna, sveti LED-dioda!
Če je funkcija neaktivna, LED-dioda ne sveti!
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000

Anzeige blinkt nach Heizbetrieb - Steuergerät ist im Standby Modus!
(Abschaltung nach 240 min.)

OFF

OFF

Anzeige blinkt - Steuergerät ist im Standby Modus

LED leuchtet - Steuergerät ist im HeizmodusON

Zeit

Temperatur

Temperatureinstellung 5° bis 100° mit + oder - Taste (5° Schritt)

085 Temperaturvorwahl 85° - Anzeige blinkt für 5 Sekunden

Anzeige schaltet um auf die Ist-Temperatur in der Kabine - LED leuchtet / Heizbetrieb aktiv023

085
Temperatur erreicht - LED ist aus / Heizbetrieb inaktiv

11.0 – Način prikaza – čas/temperatura

Zaslon utripa – krmilna enota je v stanju pripravljenosti

Zagon

LED-dioda sveti – krmilna enota je v načinu ogrevanja

LED-dioda sveti – krmilna enota je v načinu ogrevanja

Temperatura

Nastavitev temperature od 5° do 100° z gumbom + ali - (v korakih po 5°)

Izbira temperature 85° – prikazovalnik utripa 5 sekund

Prikazovalnik preklopi na dejansko temperaturo v kabini – 
LED-dioda sveti/način ogrevanja je aktiven

Dosežena temperatura – LED-dioda je izklopljena/način 
ogrevanja ni aktiven
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1.  Temperatur ist über 70° eingestellt, Verdampfer wird vom System abgeschaltet
2. Verdampfer abgeschaltet (Wassermangel)

Eingestellte Feuchte erreicht, LED aus, Verdampferbetrieb ist im Standby Modus

Anzeige zeigt 000, Verdampfer nicht in Betrieb

Anzeige blinkt und schaltet nach 5 Sekunden auf Istwert, LED leuchtet
Heizbetrieb des Verdampfers!

Feuchte

Beleuchtung

Anzeige „000" , Beleuchtung ausgeschaltet, LED aus

Beleuchtung in 10er Schritten einstellbar von 0% bis 100% Leuchtstärke

LED leuchtet, Beleuchtung ist eingeschaltet

000

030

000

030

OFF

100

0 0
Anzeige blinkt für 5 Sekunden und leuchtet dann auf

0 0

11.0 – Način prikaza – vlažnost/osvetlitev

Na zaslonu je prikazano 000, uparjalnik ne deluje

Vlaga

Zaslon utripa in po 5 sekundah preklopi na dejansko vrednost, 
LED sveti Ogrevanje uparjalnika!

Nastavljena vlažnost je dosežena, LED-dioda je ugasnjena, uparjalnik 
deluje v načinu pripravljenosti

1. Temperatura je nastavljena nad 70°, sistem izklopi uparjalnik
2. Uparjalnik je izklopljen (pomanjkanje vode)

Prikaz »000« , osvetlitev izklopljena, LED-dioda ugasnjena

Osvetlitev

Osvetlitev nastavljiva v korakih po 10, od 50 % do 100 %

Prikazovalnik utripa 5 sekund in se nato vklopi

LED-dioda sveti, razsvetljava je vklopljena
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11.1 – Diagram vlažnosti in temperature

12.0 – Sporočila o napakah

F01 Temperaturfühler (Fühler 1) am Ofen ohne Kontakt, falsch angeschlossen

F02 Temperatursicherung (Fühler 1) am Ofen ohne Kontakt, falsch angeschlossen

F04 Feuchtefühler (Fühler 2) am RAL-Punkt ohne Kontakt, falsch angeschlossen

Temperaturfühler (Fühler 2) am RAL-Punkt ohne Kontakt, falsch angeschlossenF03

OFF Beim Einschalten des Verdampfers lässt sich kein Wert einstellen
und die Anzeige blinkt und zeigt „OFF“ an!
WM-Klemme (Wassermangelanzeige) nicht angeschlossen!

F
e
u

c
h

te
 %

Temperatur ° Celsius

00

0

30

40

50

60

70

80

90

10 3020 40 50 60 70 80 90 100

(2 priključka)

(2 priključka)

Temperaturno tipalo (tipalo 1) na peči brez kontakta, nepravilno priključen

Temperaturna varovalka (tipalo 1) na peči brez kontakta, 
nepravilno priključena

Ob vklopu uparjalnika ni mogoče nastaviti nobene vrednosti in prikaz na 
zaslonu utripa ter kaže »OFF«!
Priključna sponka WM (indikator nizke ravni vode) ni priključena!

Senzor vlage (tipalo 2) na točki RAL brez kontakta, 
nepravilno priključen

Temperaturno tipalo (tipalo 2) na točki RAL brez kontakta, 
nepravilno priključeno

Temperatura v stopinjah Celzija

Vl
až

no
st

 v
 %
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13.0 – Eksplozijska skica Sauna Control FIN

STG 2100 - F
Art. Nr. 37.470.01

I. Nr. 18012
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13.1 – Seznam delov Sauna Control FIN

– Št. I 18012
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STG 2100 - FH
Art. Nr. 37.470.11

I. Nr. 18012

13.2 – Eksplozijska skica Sauna Control BIO
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13.2 – Seznam delov Sauna Control BIO

– Št. I 18012
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Samo za države EU

Električnega orodja ne zavrzite med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko Direktivo 2002/96/ES o odpadni električni in 
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je 
treba izrabljeno električno orodje zbirati ločeno in ga reciklirati na okolju 
prijazen način.

Recikliranje kot alternativa zahtevi za vračilo:
Druga možnost je, da lastnik električne naprave sodeluje pri pravilnem 
recikliranju naprave ob koncu njene uporabe, namesto da jo vrne. 
Staro napravo lahko oddate tudi v zbirnem centru, ki bo poskrbel 
odstranjevanje v skladu z nacionalno zakonodajo o zaprtem krogu 
snovi in ravnanju z odpadki.
To ne velja za dele dodatne opreme in pripomočke brez električnih 
komponent, ki so priloženi starim napravam.

Anleitung_ Saunaofen_37.468.25.indd   29 25.02.15   10:29

Ponatis ali drugo razmnoževanje dokumentacije in spremljevalnih dokumentov izdelkov, tudi delno, 
je dovoljeno le z izrecnim soglasjem družbe ISC GmbH.

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb.
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1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungs-
ansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt
wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch
Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. Der Garantieanspruch  erlischt, wenn  an  dem
Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend
zumachen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück. Selbstverständlich beheben wir
gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.
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Kontakt za servis:   service@
karibu.de

�� Im
e:

Ulica/hišna št.:

Poštna številka
Kraj

Št. ISC
 vračila:

Telefon:

M
obilni telefon:

E-pošta:

 
Št. izdelka:  

Št. I:
D

o katere napake je prišlo (natančno navedite):
��

 
G

arancija: D
A

 �
 N

E
 �

Prodajalec/pooblaščeni partner (potreben naslov)

�
 O

brnite se na servis na service@
karibu.de | �

 Vnesite svoj naslov | �
 O

pišite napako ter navedite št. izdelka in št. I |
�

 O
značite z DA/N

E, ali gre za garancijski prim
er, navedite številko in datum

 potrdila o nakupu ter priložite kopijo potrdila o nakupu.

Spoštovani kupci,
čim

 natančneje opišite okvaro naprave, ki ste jo navedli kot razlog za reklam
acijo. Tako bom

o lahko vašo reklam
acijo hitreje obravnavali in vam

 hitro pom
agali. 

N
enatančen opis z izrazi, kot je »naprava ne deluje« ali »naprava je okvarjena«, bo precej zavlekel obdelavo.
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Stanje: 12/2023


